Protokoll f6rt vid arsstémma 1
Selena Oil & Gas Holding AB,
556643-6613, den 30 juni 2011 i
Stockholm.

Minutes kept at the annual general meeting
in Selena Oil & Gas Holding AB, 55664 3-
6613, on 30 June 2011 in Stockholm.

§1
Stimman 6ppnades av Indrek Rahumaa.
The general meeting was opened by Indrek Rahumaa.

Besléts att utse Advokat Fredrik Palm till ordférande och protokollférare vid stdimman.
It was resolved that Advokat Fredrik Palm should be the Chairman of the meeting and should keep the
minutes of the meeting.

§2
Godkéndes att nirvarande géster vid bolagsstdmman, som inte &r aktiedgare, hade ritt att

delta vid bolagsstimman, dock utan att ha ndgon rostrétt.
It was approved that the guests attending the general meeting who were not shareholders, were granted the
right to participate in the general meeting, however, without any voting rights.

Godkandes den till protokollet bilagda férteckning 6ver nérvarande aktiedgare att gélla
s&som rostlangd vid stimman, varvid noterades att det totala antalet foretrddda aktier och
roster vid stimman var 33 201 125 stycken motsvarande cirka 80,30 procent av det totala

antalet mojliga rostberittigade aktier pa stdmman, bilaga 1.

The attached list of shareholders present was approved as voting-list at the meeting, whereby it was noted
that the total number of shares and votes represented at the general meeting was 33,201,125, representing
approximately 80.30 per cent of the total possible number of shares entitled to vote at the general meeting,
Appendix 1.

§3

Godkiéndes dagordningen for bolagsstimman.

The agenda for the general meeting was approved.

§4
Beslots att Indrek Rahumaa skulle justera dagens protokoll.
It was resolved that Indrek Rahumaa should verify the minutes.

§5
Forklarades bolagsstimman vara i behorig ordning sammankal%
AN

The general meeting was declared duly convened.




§ 6

Foredrogs framlagd arsredovisning och revisionsberdttelse samt koncernredovisning och

koncernrevisionsberéttelse. ‘
The annual report and the auditors’ report and the consolidated financial accounts and the auditors’ report
on the consolidated financial accounts were presented.

§7
Beslots att
It was resolved to
a) faststilla resultatrdkningen och balansrékningen samt koncernresultatrikningen och
koncernbalansrékningen
adopt the income statement and balance sheet and the consolidated income statement and the
consolidated balance sheet

b) disponera bolagets resultat genom att bolagets forlust om 2 067 000 kronor
sverfores i ny rékning och att ingen utdelning till aktiedgarna lémnas for

rikenskapséret 2010.
allocate the result of the company by carrying forward the loss of SEK 2,067,000 and that no
dividend to the shareholders should be distributed for the financial year 2010.

¢) bevilja styrelseledambterna, forutom verkstillande direktéren och

styrelseledamoten Lars Westergren, ansvarsfrihet for rdkenskapséret 2010.
discharge the members of the board of directors, except for the managing director and member of

the board of directors Lars Westergren, of liability for financial year 2010.

Noterades att beslutet var enhalligt.
It was noted that the resolution was adopted unanimously.

88
Beslots att antalet ordinarie styrelseledaméter ska vara sex (6).
It was resolved that the number of members of the board of directors shall be six (6).

§9

Beslots att arvode till styrelsen ska utgd med SEK 125 000 per &r och ledamot, samt med

SEK 150 000 per &r till styrelsens ordférande.
It was resolved that fees shall be SEK 125,000 per year for the members of the board of directors and SEK
150,000 per year for the chairman of the board of directors.

Beslots att arvode till revisor ska utgé enligt godkénd rékning.
It was resolved that fees to the auditors shall be paid in accordance with approved invoices.

§ 10
Omuvaldes Indrek Rahumaa, Staffan Torstensson, Oleg Popov, Vyacheslav Pershukov,
Jiirgen Lamp samt Karl Bleschert till ordinarie styrelseledamdter for tiden intill slutet av

nésta arsstimma.
Indrek Rahumaa, Staffan Torstensson, Oleg Popov, Vyacheslav Pershukov, Jiirgen Lamp and Karl Bleschert
were appointed members of the board of directors for the time until the end of the next annual meeting




§11
Redogjordes for styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om

nyemission.
The Board of Directors presented its proposal for a resolution authorising the Board of Directors to resolve
on a new issue of shares.

Noterades att styrelsens fullstandiga forslag till beslut i vederborlig ordning forelagts

bolagsstdmman.
It was noted that the Board of Directors’ complete proposal was duly presented to the meeting.

Beslots att bemyndiga styrelsen att fatta beslut om nyemission enligt bilaga 2.

Tt was resolved to authorize the Board of Directors to resolve on new issue of shares in accordance with
Appendix 2.

Noterades att beslutet bitriddes av aktiedigare med minst tva tredjedelar av sévil de

avgivna rosterna som de aktier som &r foretrédda vid arsstdmman.
It was noted that the resolution was supported by shareholders with at least two-thirds of the votes cast as
well as of all shares represented at the annual meeting.

§12

Beslots att godkanna fortydligande av forslag samt beslut som fattats pa extra
bolagsstimma i Selena Oil & Gas Holding AB (d&varande Emitor Holding AB) den 6 maj
2011 enligt bilaga 3.

It was resolved to approve the clarification of the proposal and the resolution adopted on the extraordinary
general meeting in Selena Oil & Gas Holding AB (then Emitor Holding AB) held on 6 May 2011 in
accordance with Appendix 3.

§13
Stémman forklarades avslutad.
The general meeting was declared closed.
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Bilaga 2
Appendix 2

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemission (punkt 11)
Resolution on authorisation of the Board of Directors to resolve on a new issue of shares (item 11)

Styrelsen foreslér att &rsstimman bemyndigar styrelsen att intill nésta &rsstéimma att vid ett
eller flera tillfillen, med eller utan avvikelse fran aktiedigares foretradesritt, fatta beslut om
nyemission av sammanlagt hogst S0 000 000 aktier, med beaktande av 6vre grénsen for
antalet aktier samt 6vre grinsen for aktiekapitalet enligt Bolagets bolagsordning.
Nyemission ska kunna ske med eller utan foreskrift om apport, kvittning eller annat villkor
som avses i 13 kap 5 § forsta stycket 6 aktiebolagslagen. Nyemissioner med stod av
bemyndigandet ska ske till det uppskattade marknadsvirdet med avdrag for den rabatt som
kan krévas for att uppna intresse for teckning. Syftet med bemyndigandet och avvikelsen
frén aktiefigarnas foretridesritt &r att ge styrelsen flexibilitet i arbetet med att sékerstilla att
Bolaget pé ett indamalsenligt sétt kan tillfras kapital for finansieringen av verksamheten
eller foretagsforvarv samt att mojliggora en breddning av dgarbasen i Bolaget.

The Board of Directors proposes that the annual general meeting authorises the Board of Directors to, on
one or more occasions prior to the next annual general meeting, whether with or without deviation from the
shareholders’ preferential right, resolve on a new issue of not more than 50,000,000 shares, with regard to
the upper limit of the number of shares and the upper limit of the share capital according to the Articles of
Association of Company. New issue may be made with or without provisions regarding non-cash
consideration, set-off or other provisions specified in Chapter 13 Section 5, first paragraph, 6, of the Swedish
Companies Act. New issues supported by the authorisation shall be made to the estimated market value with
deduction for the discount which may be required to obtain interest for the subscription. The purpose of the
authorisation and the deviation from the shareholders’ preferential rights is to is to provide the Board with
flexibility in its work to secure that the Company, in a suitable way, can be provided with capital for the
financing of the business or acquisitions of companies as well as to enable a broadening of the ownership
base of the Company.

Den verkstillande direktoren, eller den verkstillande direktdren dértill férordnar, foreslas
Aga ritt att vidta de smaérre justeringar av beslutet som kan visa sig erforderliga i samband
med registreringen dérav hos Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

The Managing Director, or such person appointed by the Managing Director, is proposed to be authorised to
make such minor formal adjustments to the authorisation resolution, which may be required for registration
with the Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB.

For giltigt beslut fordras att férslaget bitrdds av aktiesigare med minst tva tredjedelar av

savil de avgivna rdsterna som de aktier som &r foretrddda vid arsstdmman.
For a valid resolution the proposal needs to be supported by shareholders with at least two-thirds of the
votes cast as well as of all shares represented at the annual general meeting.




Bilaga 3
Appendix 3

Fraga i anledning av utskiftning av aktierna i Emitor International AB (punkt 12)
Regarding the distribution of the shares in Emitor International AB (item 12)

Styrelsen 6nskar fortydliga att det forslag som framlades pé extra bolagsstimma i Selena
0Oil & Gas Holding AB (d4varande Emitor Holding AB) den 6 maj 2011, innebér en
minskning av bolagets bundna reserver for tickning av forlust till ett belopp om

39 117 000 kronor samt en minskning av bolagets bundna reserver for &terbetalning till
aktiedgarna till ett belopp om 2 200 000 kronor motsvarande det bokforda vérdet av Emitor
International AB.

Foreslas att stimman godkénner detta fortydligande av forslaget samt det beslut som
fattades pa extra bolagsstdimma i Selena Oil & Gas Holding AB (d&varande Emitor
Holding AB) den 6 maj 2011.

The Board of Directors wishes to clarify that the proposal presented at the extraordinary general meeting in
Selena Oil & Gas Holding AB (then Emitor Holding AB) held on 6 May 2011, includes a reduction on the

restricted reserves to cover losses of an amount of SEK 39,117,000 and a reduction on the restricted reserves
for repayment to the shareholders of an amount of SEK 2,200,000 corresponding to the book value of Emitor

International AB.
It is proposed that the general meeting approve this clarification of the proposal and the resolution adopted

on the extraordinary general meeting in Selena Oil & Gas Holding AB (then Emitor Holding AB) held on 6
May 2011.




